
A1.19.1 Al mercato di Porta Romana 
Na targu Porta Romana
https://app.colanguage.com/pl/wloski/dialogi/al-mercato  

Wideo: https://www.youtu.be/uJKp_35reII

Costosi (Drogi)

I prezzi (Ceny)

Settanta euro (Siedemdziesiąt euro)

Cinque euro (Pięć euro)

Super scontati (Bardzo przecenione)

Venti euro (Dwadzieścia euro)

1. Com'è il mercato di Porta Romana per chi ama i brand famosi?

a. È troppo piccolo b. È perfetto 

c. È solo per il cibo d. È sempre vuoto 
2. Quanto costa il cappotto Gaella?

a. Costa cinque euro b. È gratis 

c. Costa settanta euro d. Costa venti euro 
3. Che tipo di prodotti si trovano a cinque euro?

a. Cose per la casa di lusso b. Solo cappotti invernali 

c. Cose in stand economici d. Solo scarpe da ginnastica 
4. Quale materiale è super scontato a venti euro?

a. La pelle b. Il cotone 

c. Il lino d. Il cashmere 
1-b 2-c 3-c 4-d

1. Obejrzyj wideo i odpowiedz na powiązane pytania. 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Prezzi e soldi – Al negozio di abbigliamento
Ceny i pieniądze – W sklepie z odzieżą

Marco: Buongiorno! Quanto costa questo cappotto? (Dzień dobry! Ile kosztuje ten płaszcz?)

Venditrice: Buongiorno! Costa settanta euro. È in lana. (Dzień dobry! Kosztuje siedemdziesiąt euro. Jest z
wełny.)

Marco: Mi piace molto, è fatto bene. (Bardzo mi się podoba, jest dobrze uszyty.)

Venditrice: Abbiamo anche dei cappelli di lana, costano
quindici euro ciascuno. 

(Mamy też wełniane czapki, kosztują po
piętnaście euro każda.)

Marco: Belli! Oggi non voglio spendere troppo... Se mi
lascia cappotto e cappello a sessanta euro,
compro subito! 

(Ładne! Dziś nie chcę dużo wydawać... Jeśli
zostawi mi pani płaszcz i czapkę za sześćdziesiąt
euro, kupuję od razu!)

Venditrice: Sessanta è poco, glieli posso lasciare a
sessantacinque. 

(Sześćdziesiąt to mało, mogę zostawić je panu za
sześćdziesiąt pięć.)
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Marco: D'accordo, mi ha convinto! (Dobrze, przekonała mnie!)

Venditrice: Paga con carta o in contanti? (Płaci pan kartą czy gotówką?)

Marco: In contanti, grazie. (Gotówką, dziękuję.)

Venditrice: Ecco il resto. Grazie e arrivederci! (Oto reszta. Dziękuję i do widzenia!)

Marco: Arrivederci! (Do widzenia!)

1. Dove si svolge la scena?

a. In banca b. In un negozio di abbigliamento

c. In un ristorante d. In farmacia
2. Quanto costa il cappotto?

a. Costa cinque euro b. Costa settanta euro

c. Costa quindici euro d. È gratis
1-b 2-b
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